
ščine. Tist im iz vo jn ih časov bi p o n e k o d skoraj lahko očitali jokavos t , ki se nam 
zdi tako znači lna za slovenske vojaške pesmi. Av to r trdi in dokaže s primeri , 
da so včasih besedila nasilno izpreminjali , da bi j i m tako odbi l i opoz ic iona lno 
ost ali j ih idejno predrugači l i (napravil i bojevi te , domol jubne , vdane v ladajoč i 
oblasti) . 

De lu se pozna , da ga j e avtor pr ipravl ja l izredno skrbno in vestno, čeprav 
ni imel namena izdati nekaj popo lnega , marveč načeti samo n o v v id ik pri raz­
iskovanju nemške narodne pesmi. T o pa mu je v poln i meri uspelo in je knjiga 
s te strani zanimiva tudi izven nemških meja. v 

' Z m a g a Kumer 

Gianf ranco D ' A r o n c o , L e f iabe di magia in Italia. Estratto dagl i Atti del­
l 'Accademia di Udine, Serie VI , Vo i . X I V , Udine 1957, str. 91 + (13). 

Iz vrst i talijanskih znanstvenikov prihaja vse pogoste je na dan zahteva, 
naj se Italija g lede pregleda in klasif ikacije prav l j ic o d l o č n o pr idruži medna­
rodnim pr izadevanjem, tako da b i se domač in in tujec mog la okoriščat i z ne­
navadno bogat im, vendar zdaj težko dosegl j iv im ital i janskim g rad ivom. Eden 
glavnih zagovorn ikov teh teženj, prof . D ' A r o n c o , ki ima za seboj obsežno 
liazalo prav l j ic iz Toskane (gl. SEt 8, 1955, 290) in več p o d o b n i h del manjšega 
obsega, si je to po t izbral za obde lavo 27 na jbol j razširjenih italijanskih prav­
l j ic . Pri vsaki pokaže z b ib l iografskimi navedbami njeno itali jansko razširje­
nost, nato da zgoščeno vsebino, omeni bistvene raz ločke med variantami, po išče 
analogi je s klasičnimi, posebe j z grškimi mi to loškimi mot ivi in ep izodami . Te 
analogi je — bod i mimogrede omenjeno — niso najbol jša stran dela. Sicer pa 
D ' A r o n c o v e »Fiabe di magia in Italia« prav g o t o v o pomen i jo n o v kamen za 
s tavbo, ki si j o zamišlja mladi italijanski avtor. 

Avtor ja p o z n a m o in cen imo kot resnega znanstvenega de lavca , ki med 
d rug im že do lgo sodeluje tudi s s lovenskimi s t rokovnimi kolegi — primerjaj 
n jegov pr ispevek v SEt 3—4, 1950—51, 297 si., nato j a v n o predavanje pri Slo­
venski akademij i znanosti 1957 — zato ga pros imo, da z razumevanjem sprejme 
in v pr ihodnje seve tudi upošteva naslednjo načelno p r i p o m b o . Če se je 
od loč i l slediti i tal i janskim prav l j i cam tudi zunaj italijanskih meja — v Jugo­
slaviji, Švici in na Korz ik i — je to v redu. P a č pa b i b i lo treba pravl j ice d rugo-
jezičnih o t o k o v in p o l o t o k o v v Italiji — tako nemških, grških in albanskih (ki 
j ih avtor omenja) , kakor tudi slovenskih, hrvaških in francoskih (ki j ih ne 
omenja) — ali izpustiti ali n e d v o u m n o označit i p o nj ihovi narodnostni pri­
padnosti . V resnici pa se je zgod i lo , da je slovenska pravl j ica iz Oso jan v Re­
ziji — objavl jena v ruščini 1876 (Slavianskij sbornik 3, 306—308), v izvirniku 
in v nemščini 1895 ( B a u d o u i n d e G o u r t e n a y , Mater ia ly I. 252—259) — 
v D ' A r o n c o v e m seznamu p o d št. 22 na str. 76 hote ali nehote predstavl iena k o t 
italijanska in citirana — posredno — p o kasnem p revodu ( V i d o n i . C e fastu IX, 
1933, 208—209): »I fichi b ianchi e i fichi neri«. D ' A r o n c o v uvodu k svojemu 
p r e d e d u »Folk lore fr iulano« (Folklore IX /3—4, 1954—55, 23) sicer pr iznava, da 
so Baudouin de Cour tenayevi teksti iz Rezi je slovenski, p rak t ično pa operira 
z njimi tako kot da so italijanski! Ce si italijanski folkloristi žele mednarodnega 
sodelovanja — v iskrenost nj ihovih želja ne d v o m i m o — bi b i lo p a č prav. da 
bi se dosledno držali kriterijev, ki sta tih uvedla J. B o l t e in J. P o l i v k a . 
V njunih Anmerkungen II, 398, pa je bi la pravi lno navedena tako naša prav-
l i ica. varianta h G r i m m o v i št. 97 in k A T 566 (ne A T 563. kot j o uvršča 
D ' A r o n c o ) , kakor tudi pravl j ica , ki jo D ' A r o n c o navaja kot i tali jansko p o d 
svojo št. 2 na str. 27 (po Ce fastu IX. 206—208). pa je že zdavnai znana medna­
rodnim s t rokovnim k r o g o m kot s lovenska: pr im. B o l t e - P o l i v k a I, 478. 

Milko Mat iče tov 
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